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Zïtir ift lange fdjon »erleibet,
2)afj ber IDoIf fidj oft oerfleibet
3n ein faub'res Câmmerfell,.
Ejeutc fdjroars unb morgen rjell.

2Tïir ift ebenfalls nerleibet
ÎDie ber Steuerroeibel fretbet;
2lber ticlfeu fann id) hidjt,
IDo ber Staat: ntr»eber!" fpficrjt.

^x=k^ IDas mir verleibet ift.
ÎTTtr ift fonberbar uerleibet,
Da% ber Jinbe fid? bcfdmciber,
IDeil er orme gröfj're Oft
CDrjnetjtn erîennbar ift.

21 tir unb 2lllett ift oerleibet,
IDic ber Sdjtnbel frifjt unb metbet;
Wo ber îEeufel t}ûj>ft unb lad]t,
îDenn's an allen <£den fradjt.

Xïïit ift redjt nerbatnmt perleibet,
Dafj (Europa ftets uermeibet,
Ô5u beetfen Kraft unb 21Tur,

IDo ber Sultan (Sûtes trjut.

2Tîir ift langer fdjon verleibet,
Daß fier) aile Cage febeibet,
IDas 5ufammcn beffer pafjt,
2lber fid) 3ur Kurjroeil fjaßt.

ÎTÏir ift aud) fo feljr uerleibet,
Safj bas Seferenbum fdjneibet,
IDas als gut unb redit erfannt
Dom 05efet5es=5abrif'ant.

2lber mir ift nie nerleibet,
Qa% ba roirb eiu £anb beneibet,
ÎDeldjes ftill in alter Kraft
©line fjodjmut roeiter fd)afft.

Colloquium de Spirituosis.
Quid faciaux, Doctor? Probatum da mihi Etathum:
Me crueiant Spinae Schmerzarum aculcatarum,
Corporeus qui sit status mens atque Gemiithi.
Est notimi tibi, qui têneris jam ab Näglibus illum
Per scrutatus eras; scis me vini atque liquoris
Omne genus franko fontano praeppsuisse
Semper, et hocce meo Wohlseino non nocuisse,
Jucundum regimen; contra, fortisque fidelisque
Usque fui morbique expers. née potor aquai
Ullus par mihi erat respectu rov bene habend:
Nunc vere aspice me Quantum changatus ab illo
Sum, qui hucusque fui Qui pallor toedlicus omnem
Dedecorat faciem! Qui Datterich occupât artus!

Causam si subitae quaeris metamorphoscos tu:
Auriculas rumor miseras frappavit iniquus.
Omnia spirituosa alcoholica quae vocitentur
Horribili veneno infecta esse inqueflltrata.
Quod qui sorbeat, hune Verderbeni esse sacratum.
Practerea legi in gazettis talia quaeque
Et perblättravi Diatribas atque libellos,
Alcoholutn qui conde-mnant fontanaque laudant.
Atque salutem hominum praefracte in Wassere ponunt.
Dividua est hornm legio, psxs est tolerantum
Altera vero strengorum pars abstinentuin
Concordant sed in hoc : Venenum omnem alcoholem esse.

Genua labant mihi ad hue. Doctor, infaïïsta legenti
Auscultanti infausta. Quid est mihi jam faciundum
Heu! venenato? Nulla est medicina parata
Nulla est! Sensevirum jam stantem in limine cerno.
Sum caput. o Doctor!

DOCTOR
Quid pensas? Abjice Sorgas

Sorgne etenim Gramusqne et Kummer semina cuncti
Morborum generis, sed mens laeta atque fidelis
Vivificat corpus. Tibi jam ibrtfahrere fas est
In cursu solito, quo gleisoque ire solebas
Hoc retinere. Ideo modico tibi guttura vino
Pe'rtue. Sobrius est, qui quod nimuim sit abhorret.
Est modus in rebus; vinum quoque res judicandum est.
Puiiflcat cerebrum, Launasque malosque vapores
Unmuthumpue omnem cito dissipât, hufnida ut Auster.
An fortasse Noah pater (omnes quem veneranmr)
Abstinuit Baceho? Summus rerumque creator
E gremio terrae puorsum tot wuchere jussit
Uvarum segetem? Mortales utne vergiftat?
Haec lappalia sunt, quae non credit nisi asellus
Est, haud diffiteor himbericus, est eitrêarum
Non sapor insuavis, mixtus Sulzmatteriano.

JJuiiii-ücilicP.t est tRmpuüque. loeusiuic liquuri.
Si locus est vino, noli verschmühere vinum.
Tune facile annorum numerum eomplebis eundem
Ad quem pervenit patriarcha Methusala selig.

Das (ïelegrapfyiren obne Drafyt.
liniere Hebaftion roar febr begierig, biefe nenefte CErrungenfdjaft ber

cdjntk fennen 311 lernen, uub Io liegen mir uns ben fo einen Kppatat fommen,
mit bem man otjne î)rat)t telegrapbkeu unb telegraprufdie Dcpefd;en empfangen
Itann. Wh befdjräuften uns junätfjft auf festeres. Zcid;t lange tjatten mit
geroartet, fo liefen folgenbe Depefctjcn bei uns ein (atterbings, rote man fteljt, an
bie itnridjtije 2lbreffe. So ganj einmaubfrei ift bie Sadje alfo nidjt):

Eieber ©nfell Wo bleiben bie bnnbert francs?
Karl Spttnb."

£jcrr, JTlajeftät, fönneu Sie 3l)re Ztorblaubreife nidit bcfdjlcuittgert

^aure."

c3ratulite 3U ben §roiüittgen. Hubi.

Eieber îlbbul £jamtb I 3dj fann 3(jneu nidiis ablaffen, tjabe felbft 3U

roenig 3U regieren. 03eorg."
-T*

21uf bem Sdjügenfeft tjittter ber arnstjecfe. Eiefi.

Die beiben Kunftgröjjen.
Die fragifdje ÎTlufe, bie fanbte bie Z>nfe
Ep'tt nad; paris, ber fdjönßen Stabt anf (£tben.

<£s falj fdjon non fern tjart nad; itjr Sarai; Bcntl)jrbt,
Der Kub,m ber Dufe madjte itjr Befijrocrbett.
Der Sarai; Pereijrcr berührte bas fdjroerer:
JDesfjalb mad)ft bu fo fdjmerjlidje C3eberben?"

Sie fagte: 3t)r ^aben, bas fann mir nidjts fdjaben,

Senn magrer als iij bin, bann idj nidjt roerben."

Das fSarn." Detbanbsorgan (ür ©arnfabrifen." Diefe §eirfdj,rtft rnirb

jebcnfalfs eine ungetjeure Dcrbreiiung finben, roeil bod; alle jungen minuter ben

jungen îïïabd;eu gern bas ©am" tjahen.

Tins bem Cagebud? eines ^errfd^ers.
lüar fefjr guter (Einfall, fjufarengeiteral 31t cSeneralpoftmeiftmeifter 311

madjeu. (Ein fyifar ift beionbers gefdjtcft. Uttb bei ber poft roirb bod; alles

gefdjicft, Briefe, paefete tc.

meinen Kultasminiftcr fdiitfc id) näd;fteus fori, ^a) roeifj einen fefjr

guten 21 rt i 1 1 e r i e général, ber fid; für ben poften eignet. 3d; tjabe mir fagen

laffen, bag ber Kanon bei ber ©eiftüddtett eine Holle fpielt. Hun, Kanon ober

Kanone, bas ift unter Kameraben egal.

Sobalb miquel 2\eidjsfau3ler roirb, übergebe id; bas finansmimjierfum
bent Küraffier=(Seneral X. Die Kürafftere tjaben eine ro e i § c Uniform, nub auf
bic ÎD eis rjeit fommt es bei ben Jina^en befonbers au.

Das 3ufii3minifterium mug grünbüdj reformirt roerben. Da3u eignet fid;
am beften ber Uujor von ber Euftfdjijferfompagme. Det fjat immer fo t) 0 d) --

flieg enbe plätte.

(Einem pbilofopben.
Sdjau, im Scfitje eines Dämons fein,

Hcidjt fdjroerlid; Ijin, ein So f rate s 311 Ijeigeu ;

Hod; nuigt bu bidj ber lücisfjeit ernft beffeigett

Bis jetjt ift erft bie fdjledjt'rc Ejälfte bein!

5d7ûler=ÎDeisbeit.
Conticuere omnes autentique ora tenebant.
2lffe oetjiummtcit unb fjielten, roieroob.1 mit 3inftrengung bas maul.

Qius talia fando temperet a lacrimis?
Wer möd)te, roenn mau oon einer ^lafdjc Lacrim rebet, Eempe

reit3ler fein

Mir ist lauge schon verleidet,
Daß der Wolf sich oft verkleidet

In ein saub'res Lämmerfell,
Heute schwarz und morgen hell.

Mir ist ebenfalls verleidet
Wie der Stenerwcibel kreidet;
Aber helfen kann ich nicht,
wo der Staat: Entweder!" spricht.

U)as mir verleidet ist.

Mir ist sonderbar verleidet,
Daß der ^nde sich beschneidet,
weil er ohne größ're List
Ohnehin erkennbar ist.

Mir und Allen ist verleidet,
lvie der Schwindel srißt und weidet;
Wo der Teufel hüpft und lacht,
wenn's an allen Lcken kracht.

Mir ist recht verdammt verleidet,
Daß Luropa stets vermeidet,
Zu beweisen Äraft und Mut,
Mo der Sultan Gutes thut.

Mir ist länger schon verleidet,
Daß sich alle Tage scheidet,
was zusammen besser paßt,
Aber sich zur Kurzweil haßt.

Mir ist auch so sehr verleidet,
Daß das Referendum schneidet,
Was als gut und recht erkannt
vom Gesetzes-Fabrikant.

Aber mir ist nie verleidet,
Daß da wird ein Land beneidet,
welches still in alter Äraft
Ohne Hochmut weiter schafft.

LoI1oczuiv.rv âe Lvirirvosis.
vuici l'aciam. voctor? Vrobatum à milii Uatluim :

Hls eruciant spinas Lclnnsixarum aculeatarum.
Lorporsus ciui sit status mens atcpis Vsmütln.
Lst notum tibi. mn tsnsris sam ab Käglibus illum
vsr serràtns «ras: sois ms vini atcms liouoris
Vinns Mllus 'I'ranko toutkmo prasposnisss
Lempsr. et lioees meo VVoblssino non noeuisse,
.lueunâum rsZimsn: contra, kortiscms ticlslissjus
Hso.us kni morbicpiö sxpsrs. nsc potor acmai
Filius par milli erat rsspsetu iov bsiiv lralisnä:
Xune vsrs aspics ms! Vnantuin cbailAatns al> illo
Lum, cmi bueuscius kni! (jui pallor tosclliens omnsin
vsclseorat kaciem! Vni Vattsrieb occupât artus!

tüausam si subitae o.uasris Nistamorplivsoos tu:
^.uriculas rumor missias tlappavit iujcpiiis.
Omina spirituosa aleotlollea Sjuas voeitentur
I^orribili vsnsno inkecta ssss immsliltrata.
Vuocl mii soibsat, liune Vsrclsrbeni ssss saeratuiii.
Vractsisa IsZi in Aaxettis talia cpiasizus
l?t psrblättravi viirtnbas atmis libellos,
^leolioluin <mi coiidsiniialit kontanaiius laixlant.
^t^us saliitsm bominum praskracts in Wasssrs ponunt.
vividua ssl bornm lszio, psrs sst tolsrailtum
Altera vsro strsugorun» pars abstinsntum
<?oneor<la^>t ssä in noo : Vensnum omnsm 'älcotlvlsm ssss.

iloima labaut miki acl liuc. voctor, inkausta lsMitti
^uscultanti iukaiista. Vuid (>sl nulü sam laeiuncium
Uvii! vsnsnalo? Xulla sst msilieina parala!
I^ulla sst! Lsnssvn'um sam slaitlsm iii liinius cerno.
!>um caput. o voctor!

I)v< 'l'VU
Ouiiì psnsas? .-Vl.jici' ^>>rZas

LorZas etsnim (Zi'amuscius st Xumnìsr semiua cuneti
Noi'borum ^snsris, sscl mens lasta atcprs licislis
Vivilicat corpus. 'I'ibi sam t'vrttubrsrs tas est
In cursu solito, <iuo glsisoiprs iis solsbas
Hoc retinsro. Iclso modieo tibi Luttum vino
l'srtus. 8ol>rius sst, cpil czuocl nimiii m sit abborrst..
I^st moclus in rsbus; vinum cjuocpis res judicanclum est.
1'uriticat csrebrum, I^aunascpie malos^us vaporss
tlniiiutliumpus omnsm cito clissipat, liuinicla ut .-Vustsr.
.-^n kortasss Xoab patsr (omnss o,usm vsnsramiir)
^bstiiiuit, Laeelio? Lummus rsium>pis crsator
1^ Nl'smio tsiras puorsum tot v^uotisrs sussit
Ilvarum ssMtsm? lVloi'talss litns vsrßit't-at
Hase lappalia siiut, mias non orsllit nisj assllus
IZst, Inm,! diilii^ll^ jj>!ni^! i>à>>>. > i>> l.,,^UIN
Kon sapor insnavis, mixtus Lul^mattsriaiio.

U.)nìtll.Lcikicsk sst ksmpNÄcinö ànsims li^nari.
Li locus sst vino, uoli vsrselmiatisrs viuun>.
"l'unc kacilo iiirnorum numsrum complol>is suiiilsm
^il Sjusin psrvsuit patriareba ^lellmsala ssliß.

Das Telegraphiren ohne Draht.
Unsere Redaktion war sebr begierig, diese neueste Errungenschaft der

Technik kennen zu lernen, und lo ließen wir uns dcn so einen Apparat komnren,

mit dem man ohne Draht telegraphiren und telegraphische Depeschen empfangen
kann. Wir beschränkten uns zunächst auf Letzteres. Nicht lange hatten wir
gewartet, so liefen folgende Depeschen bei »ns ein (allerdings, wie man sieht, an
die unrichtige Adresse. So ganz einwandfrei ist die Sache also nicht):

Lieber Dnkell lvo bleiben die Kundert Francs?
Karl Spund."

Herr, Majestät, können Sie Ihre Nordlandreise nicht beschleunigen?

Faure."

Gratulire zu den Zwillingen. Rudi.

Lieber Abdul Hamid! Ich kann Ihnen nichts ablassen habe selbst zu

wenig zu regieren. Georg."

Auf dcm Schützenfest hinter der Taxushecke. Liest.

Die beiden Runstgrößen.
Die tragische Muse, die sandte die Duse
Hin nach Paris, dcr schönsten Stadt auf Erden.

Es sah schon von fern hart nach ihr Sarah Bernhardt,
Der Ruhm der Duse machte ihr Beschwerden.

Der Sarah Verehrer berührte das schwerer:

weshalb machst du so schmerzliche Gebcrden?"
Sie sagte: Ihr Faden, das kann mir nichts schaden,

Denn magrer als ich bin, kann ich »icht werden."

Das Garn." veibandsorgan für Garnfabriken." Diese Zeitschrist wird

jedenfalls eine ungeheure Verbreitung striden, weil doch alle jungen Männer den

jungen Mädchen gern das Gain" hallen.

Aus dem Tagebuch eines Herrschers.
lvar sehr guter Einfall, Husarenzenerai zu Generalpostmeistmeister zu

machen. Liu Husar ist besonders geschickt. Und bci der Post wird doch alles

geschickt, Briefe, Packetc :c.

Meinen Kultusminister schicke ich nächstens forl. Ich weiß einen sehr

guten Artilleriegeneral, der sich für den Posten eignet. Ich habe mir sagen

lassen, daß der Kanon bei der Geistlichkeit eine Rolle spielt. Nun, Kanon oder

Kanone, das ist nnter Kaineraden egal.

-p
Sobald Miquel Reichskanzler wird, übergebe ich das Finanzministerium

denr Kürassier-General X. Die Kürassiere haben eine weiße Uniform, und ans
dic Weisheit kommt cs bci den Finanzen besonders an.

Daz Iustizministerinrn muß gründlich reformirt werden. Dazu eignet sich

am besten der Major von dcr Luftschifferkompagine. Der hat immer so h o ch -

fliegende Pläne.

Einem Philosophen.
Schau, im Bcsitze eines Dämons sein,

Reicht schwerlich hin, ein So k rate s zu heißen;
Noch mußt dn dich dcr Weisheit ernst bcflcißen
Bis jctzt ist erst die schlechtere Hälfte dein!

Schüler-tveisheit.
Lîontieusrs ornnss autentnius ora tsnsbant.
Alle verstummten und hielten, wiewohl mit Anstrengung das Maul.

vius talia tamlo towpsi'st a lacrimis?
lver möchte, wenn man von einer Flasche I.uo'inu!- redet, Tempe

rcuzler sein?
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